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ABSTRACT 

Fenny. 1996. A STUDY ON THE KINSHIP TERMS IN ADDRESSING 
UNCLES AND AUNTS IN HINGBWA AND HOKKIKN DIALECTS 
USIID BY SOME HINGHWA AND HOKKIKN CHINESE INDONESIAN 
FAMILIES IN SURABAYA. Thesis, Program Studi 
Pendidikan Bahasa Inggris, FKIP Universitas Katolik. 
Widya Mandala. Advisors: (I) DR. Wuri Soedjatmiko, 
(II) Dra. Susana Teopilus, M.Pd. 

Key words: kinship, dialect, differences, similarities 

This study concerns with the kinship terms to 
address uncles and aunts used by Hinghwa and Hokkien 
Chinese Indonesian Families who live in Surabaya. 

The six subjects (three come from Hinghwa and the 
other three come from Hokkien Chinese Indonesian 
Families) were interviewed once. The writer transcribed 
and analyzed these six recorded conversations in order to 
find out what are the kinship terms for addressing ~~cles 
and aunts in Hinghwa and Hokkien dialect used by Hinghwa 
and Hokkien Chinese Indonesian Families in Surabaya. 
After that, the writer compared these terms with the 
original Hinghwa and Hokkien terms. The writer also would 
like to find out the differences as well as similarities 
of the Hinghwa and Hokkien kinship terms to address 
uncles and aunts as used by Hinghwa and Hokkien Chinese 
Indonesian Families in Surabaya. 

The writer uses five theories to underlie this 
study. They are: Language and society, Language and 
dialects, Chinese language and its dialects, kinship 
terms, and The Hokkien and Hinghwa kinship terms of 
address for uncles and aunts. 

This study is qualitative study that describes the 
kinship terms for addressing of uncles and aunts in 
Hinghwa and Hokkien dialects used by Hinghwa and Hokkien 
Chinese Indonesian Families in Surabaya. 

After analysing the data, the writer found that 
both Hinghwa and Hokkien have five choices in addressing 
uncles and aunts. Compared to the original Hinghwa terms, 
the terms used by the Hinghwa subjects are basically 
still the same. While the Hokkien subjects still use the 
same terms, compared to the original Hokkien terms. 
However, the Hokkien subject tends to use prefix "a" in 
front of the kinship terms, but actually it does not 
change the meaning of the kinship terms. The writer also 
found that Hinghwa and Hokkien Chinese Indonesian 
Families share six terms, and do not share ten terms in 
addressing uncles and aunts. 
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The writer suggests that the next researchers do 
the research about kinship terms in other dialects and 
other topics concerning sociolinguistics. In addition, 
she suggests that more books and references on 
Sociolinguistics be provided in the library. In this way, 
the next researchers will find it easier to do the 
research. 
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